
Acts 3:25

ὑμεῖς ἐστε οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν καὶ τῆς διαθήκης ἧς διέθετο ὁ θεὸς πρὸς τοὺς πατέρας ὑμῶν, 
λέγων πρὸς Ἀβραάμ Καὶ ἐν τῷ σπέρματί σου ⸀ἐνευλογηθήσονται πᾶσαι αἱ πατριαὶ τῆς γῆς.

διέθετο: verb, 3rd person aorist middle indicative singular  < διατίθεμαι

in NT only mid., so some list as διατίθεμαι, to arrange; to arrange according to one’s own mind; to make a disposition, to 
make a will; to settle the terms of a covenant, to ratify, Acts 3:25; Heb. 8:10; 10:16; to assign, Lk. 22:29

ἐνευλογηθήσονται: verb, 3rd person future passive indicative plural  < ἐνευλογέω

to bless in respect of, or by means of, Acts 3:25; Gal. 3:8*

πατριαὶ: noun, nominative plural feminine  < πατριά

descent, lineage; a family, tribe, race, Lk. 2:4; Acts 3:25; Eph. 3:15*
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